
B2.43 Médicos especializados 

☐ Entender la atención médica especializada y la interacción con los servicios de salud
☐ Describa los síntomas y los antecedentes médicos con precisión  

El sanatorio (sanatorium) El traumatólogo (traumatolog)

El botiquín (apteczka) El anestesista (anestezjolog)

La camilla (nosze) La revisión dental (przegląd dentystyczny)

El quirófano (sala operacyjna) El chequeo (badanie kontrolne)

La cirugía (chirurgia) La radiografía (rentgen)

La consulta del médico (wizyta u lekarza) El escáner (skaner)

La consulta del dentista (wizyta u dentysty) El TAC (TK)

La consulta del ginecólogo (wizyta u ginekologa) La transfusión de sangre (przetoczenie krwi)

La asistencia domiciliaria (opieka domowa) La ecografía (ultrasonografia)

El pediatra (pediatra) Anestesiar (znieczulać)

El otorrinolaringólogo (otorinolaryngolog) Tomarse la tensión (mierzyć sobie ciśnienie)

1. Gramatyka: Temporales avanzadas: antes de que, apenas, hasta que... 
Wyrażają relację czasową między dwiema czynnościami w przeszłości,
teraźniejszości lub przyszłości.

1. Indicativo ⇒  apenas, mientras tanto, al mismo tiempo que
2. Subjuntivo ⇒  hasta que, antes de que.
3. Indicativo / Subjuntivo ⇒  después de que, en cuanto, en el momento en que, tan pronto como
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Conectores Uso Ejemplos

Antes de que /
Después de que

Anterioridad o posterioridad
((Wcześniejszość lub późniejszość))

El anestesista habló con la familia antes de que
empezara la cirugía. ((Anestezjolog porozmawiał z rodziną
zanim rozpoczęła się operacja.))

En cuanto
Acción inmediata
((Natychmiastowe działanie))

En cuanto terminó la consulta, el especialista llamó
al paciente. ((Gdy tylko zakończyła się konsultacja,
specjalista zadzwonił do pacjenta.))

En el momento
en que

Momento exacto ((Dokładny
moment))

En el momento en que llegó la ambulancia,
prepararon la camilla. ((W momencie, gdy przyjechała
karetka, przygotowali nosze.))

Tan pronto como
Acción inmediata (formal)
((Natychmiastowe działanie
(formalnie))

Tan pronto como recibieron el escáner, avisaron al
traumatólogo. ((Gdy tylko otrzymali wynik skanu,
powiadomili traumatologa.))

Apenas
Acción inmediata (pasado)
((Natychmiastowe działanie
(przeszłość))

Apenas salió del quirófano, lo llevaron al sanatorio.
((Zaledwie wyszedł z sali operacyjnej, zabrano go do
sanatorium.))

Nada más
Acción inmediata (mismo
sujeto) ((Natychmiastowe działanie
(ten sam podmiot))

Nada más recibir la radiografía, pidió otra revisión.
((Zaraz po otrzymaniu zdjęcia RTG poprosił o kolejną
kontrolę.))

Hasta que
Límite temporal ((Granica
czasowa))

El médico esperó hasta que hiciera efecto la
anestesia. ((Lekarz czekał, aż zadziała znieczulenie.))

Mientras tanto
Acción paralela ((Działanie
równoległe))

El paciente descansaba; mientras tanto,
preparaban el botiquín. ((Pacjent odpoczywał; w
międzyczasie przygotowywano apteczkę.))

Al mismo tiempo
que

Dos acciones simultáneas  ((Dwie
czynności jednoczesne ))

El especialista explicaba el diagnóstico al mismo
tiempo que revisaba el informe. ((Specjalista wyjaśniał
diagnozę jednocześnie przeglądając raport.))
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1. No podremos programar la cirugía __________________________________ el anestesista revise el historial
y firme el consentimiento.

a.   antes de que  b.   antes de  c.   antes de que revisa  d.   antes que

2. __________________________________ tengamos el informe del TAC, te llamaré para ajustar el
tratamiento.

a.   Nada más  b.   Apenas  c.   En cuanto  d.   Mientras tanto

Wybierz poprawną opcję w każdym przypadku. 

1.  Apenas terminar la resonancia, el neurólogo me llamó.
 Apenas terminara la resonancia, el neurólogo me llamó.
 Apenas terminó la resonancia, el neurólogo me llamó.

2.  No firmé el consentimiento hasta que hiciera efecto la anestesia.
 No firmé el consentimiento hasta que hará efecto la anestesia.
 No firmé el consentimiento hasta que hizo efecto la anestesia.
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1. Apenas terminó la resonancia, el neurólogo me llamó. 2. No firmé el consentimiento hasta que hiciera efecto la anestesia.

Przepisz zwroty 

1. (Antes de que) El anestesista habló con la familia. Empezó la cirugía.
_______________________________________________

2. (En cuanto) Terminó la consulta. El especialista llamó al paciente.
_______________________________________________
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2.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. el quirófano 1. Administrar un anestésico; el médico espera hasta que haga efecto.

b. la camilla 2. Especialista que administra la anestesia antes de que empiece la cirugía.

c. el
anestesista

3. Cama estrecha para trasladar pacientes; en el momento en que llega, la aseguran
para moverlo.

d. anestesiar
4. Sala donde se realizan operaciones; apenas entra el paciente, debe mantenerse
estéril.

e. el escáner
5. Prueba de imagen en 3D; tan pronto como se realiza, analizan posibles lesiones
internas.

a-4 b-3 c-2 d-1 e-5

2. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

La paciente fue enviada a un especialista de huesos y articulaciones por un
problema persistente en la rodilla.

☐ ☐

Ya le han confirmado con el TAC que tiene una lesión en el menisco. ☐ ☐
De momento, el plan es descansar y tomar medicación, sin hospitalización. ☐ ☐

3. Pisanie korespondencji 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Anestesiar (znieczulić)

Subjuntivo pretérito imperfecto

Diagnosticar (diagnozować)

Subjuntivo pretérito imperfecto

yo anestesiara/anestesiase diagnosticara/diagnosticase

tú anestesiaras/anestesiases diagnosticaras/diagnosticases

él/ella/usted anestesiara/anestesiase diagnosticara/diagnosticase

nosotros/nosotras anestesiáramos/anestesiásemos diagnosticáramos/diagnosticásemos

vosotros/vosotras anestesiariais/anestesiaseis diagnosticarais/diagnosticaseis

ellos/ellas/ustedes anestesiaran/anestesiasen diagnosticaran/diagnosticasen
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